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See the notice on TED website

741629-2026 - Concurso
Bulgária – Acessórios diversos para tubos – Доставка на месингови и поцинковани фитинги, 
компенсатори, универсални фитинги
OJ S 208/2026 27/10/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: СОФИЙСКА ВОДА АД
Correio eletrónico: valeriya.yakimova@veolia.com
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da entidade adjudicante: Atividades relacionadas com a água

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Доставка на месингови и поцинковани фитинги, компенсатори, универсални 
фитинги
Descrição: 1. Възложителят изпраща писмено по електронна поща, поръчка за доставка 
към Доставчика. В поръчката са указани необходимото количество, цена, място на 
доставка и друга необходима информация за извършване на доставката. 2. Доставчикът 
следва в деня, предхождащ деня на доставката на стоките, да се свърже с лицето за 
контакти, указано в поръчката и да уточни деня и часа на доставката, както и превозното 
средство. 3. Доставчикът доставя стоки, отговарящи на всички изисквания и условия, 
заложени в настоящия договор и на изискванията на действащото българско 
законодателство, в рамките на срока за доставка. 4. Срокът за доставка на Стоките от 
Ценовите таблици е до 5 (пет) работни дни от датата на поръчката от страна на 
Възложителя. 5. Доставчикът се задължава при извършване на всяка доставка да 
представя на Възложителя документите, съгласно действащата Наредба № РД-02-20-1 
от 5 февруари 2015 г. за условията и реда за влагане на строителни продукти в 
строежите на Република България, както и инструкции за употреба на български език. 
Също така, при извършване на всяка доставка Доставчикът е длъжен да представя и 
всички останали приложими документи, изискуеми в съответствие с действащото в 
Република България законодателство. Без предоставяне на тези документи, 
Възложителят има право да откаже приемане на стоките или да забави или да откаже 
плащане на Доставчика до получаване на посочените по-горе документи. 6. 
Възложителят приема от Доставчика доставените Стоки, отговарящи на изискванията 
на Договора, като страните подписват без възражения приемо-предавателен протокол. 
7. В случай че при доставката на Стоките се установят несъответствия на доставените 
стоки с изискванията на договора, Възложителят подписва Констативен протокол, без 
да приема стоката. 8. Датата, на която Доставчикът замени неприетите по предходния 
член стоки с такива, отговарящи на изискванията на договора, ще се счита за дата на 
доставка на поръчаните Стоки. В случай че тази дата е след срока за доставка на 
поръчаните стоки (считано от датата на поръчката), Доставчикът дължи неустойка за 
забава по чл.1.2 от Раздел В: Специфични условия. 9. При установени след доставката 
несъответствия в доставени стоки, Доставчикът се задължава да ги замени с такива, 
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отговарящи на изискванията на договора, в срок до 5 (пет) работни дни от писменото 
уведомяване от страна на Възложителя. При неспазване на срока за замяна на такива 
стоки, в зависимост от забавянето, Възложителят прилага клаузите, заложени в Раздел 
В: Специфични условия.
Identificador do procedimento: 3e8d46de-b77f-4f78-a7fc-79f738fac840
Identificador interno: 613953
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 44167000 Acessórios diversos para tubos

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Стоките, предмет на договора, се доставят до склад на Възложителя, 
намиращ се на адрес: гр. София, Военна рампа, бул. Илиянци №17, както и до други 
обекти на „Софийска вода“ АД, намиращи се на територията на град София, с адреси 
посочени в конкретни Поръчки за доставки, изпращани по договора.  
Cidade: София
Código postal: 1225
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Informações adicionais: В посочената прогнозна стойност е включена и стойността на 
опциите. Настоящата процедура е със собствено финансиране. Прогнозните 
количества, на историческа база назад за период от една година, са посочени в 
табличен вид в документацията, в част "инструкции", точка 26.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 201 550,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Участник се отстранява ако за него са налице основанията по чл.
107 от ЗОП
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
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държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
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от ЗОП) Чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП-Възложителят отстранява от участие в процедура за 
възлагане на обществена поръчка участник, когато е опитал да: а) повлияе на 
вземането на решение от страна на Възложителя, свързано с отстраняването, подбора 
или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или б) получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Falta profissional grave: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote
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5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Доставка на месингови и поцинковани фитинги, компенсатори, универсални 
фитинги
Descrição: 1. Възложителят изпраща писмено по електронна поща, поръчка за доставка 
към Доставчика. В поръчката са указани необходимото количество, цена, място на 
доставка и друга необходима информация за извършване на доставката. 2. Доставчикът 
следва в деня, предхождащ деня на доставката на стоките, да се свърже с лицето за 
контакти, указано в поръчката и да уточни деня и часа на доставката, както и превозното 
средство. 3. Доставчикът доставя стоки, отговарящи на всички изисквания и условия, 
заложени в настоящия договор и на изискванията на действащото българско 
законодателство, в рамките на срока за доставка. 4. Срокът за доставка на Стоките от 
Ценовите таблици е до 5 (пет) работни дни от датата на поръчката от страна на 
Възложителя. 5. Доставчикът се задължава при извършване на всяка доставка да 
представя на Възложителя документите, съгласно действащата Наредба № РД-02-20-1 
от 5 февруари 2015 г. за условията и реда за влагане на строителни продукти в 
строежите на Република България, както и инструкции за употреба на български език. 
Също така, при извършване на всяка доставка Доставчикът е длъжен да представя и 
всички останали приложими документи, изискуеми в съответствие с действащото в 
Република България законодателство. Без предоставяне на тези документи, 
Възложителят има право да откаже приемане на стоките или да забави или да откаже 
плащане на Доставчика до получаване на посочените по-горе документи. 6. 
Възложителят приема от Доставчика доставените Стоки, отговарящи на изискванията 
на Договора, като страните подписват без възражения приемо-предавателен протокол. 
7. В случай че при доставката на Стоките се установят несъответствия на доставените 
стоки с изискванията на договора, Възложителят подписва Констативен протокол, без 
да приема стоката. 8. Датата, на която Доставчикът замени неприетите по предходния 
член стоки с такива, отговарящи на изискванията на договора, ще се счита за дата на 
доставка на поръчаните Стоки. В случай че тази дата е след срока за доставка на 
поръчаните стоки (считано от датата на поръчката), Доставчикът дължи неустойка за 
забава по чл.1.2 от Раздел В: Специфични условия. 9. При установени след доставката 
несъответствия в доставени стоки, Доставчикът се задължава да ги замени с такива, 
отговарящи на изискванията на договора, в срок до 5 (пет) работни дни от писменото 
уведомяване от страна на Възложителя. При неспазване на срока за замяна на такива 
стоки, в зависимост от забавянето, Възложителят прилага клаузите, заложени в Раздел 
В: Специфични условия.
Identificador interno: 613953

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 44167000 Acessórios diversos para tubos
Opções: 
Descrição das opções: - Когато към момента на изтичане на срока на настоящия договор, 
възложителят не разполага с нов действащ договор за възлагане на доставките, 
предмет на настоящия договор, същият се удължава за срок до сключване на нов 
договор, но с не повече от 6 месеца, със стойност до 34 750,00 (тридесет и четири 
хиляди седемстотин и петдесет) евро без ДДС. - В случай на изчерпване на стойността 
на договора, преди изтичане на срока му и при наличие за Възложителя на текущи 
нужди от стоки, предмет на договора, при взаимно съгласие на страните, Възложителят 
има право да възлага, при условията на договора и за посочения срок на договора, 
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необходимите му доставки на стойност до 27 800,00 (двадесет и седем хиляди и 
осемстотин) евро без ДДС.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Стоките, предмет на договора, се доставят до склад на Възложителя, 
намиращ се на адрес: гр. София, Военна рампа, бул. Илиянци №17, както и до други 
обекти на „Софийска вода“ АД, намиращи се на територията на град София, с адреси 
посочени в конкретни Поръчки за доставки, изпращани по договора.  
Cidade: София
Código postal: 1225
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 201 550,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: Повтаряща се.
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Informações adicionais: Всяко плащане по този Договор, се извършва въз основа на 
следните документи: Плащането се извършва по банков път до 60 (шестдесет) дни от 
датата на представяне от Доставчика на контролиращия служител на Възложителя на 
коректно съставена фактура, в резултат на подписан без възражения приемо-
предавателен протокол.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos, com a 
seguinte justificação
Justificação: Предметът на процедурата не предвижда такива условия.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Участникът следва да има опит в изпълнението на 
доставки с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата. За дейности с предмет „сходен с 
този на поръчката” следва да се разбира доставки на стоки, които отговарят на 
техническата спецификация и изисквания към стоките, описани в Раздел А:Техническо 
задание, но са различен модел и/или вид и/или размер от описаните стоки от 
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Възложителя в Ценови таблици от раздел Б:Цени и данни на конкурсната документация. 
За доказване съответствието с изискването, участникът следва да декларира в Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в част IV „Критерии за подбор”, 
Буква В: Технически и професионални способности горното обстоятелство. Доказване: 
Поставеното изискване се доказва с документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП - списък на 
доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за 
извършената доставка (референции, удостоверения, посочване на публични регистри, в 
които е публикувана информацията за доставката и др.) по преценка на участника. 
Документи, доказващи извършените доставки, за всяка отделно посочена в списъка 
доставка, ще бъдат представени преди сключване на договор, от избрания за 
изпълнител участник.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Икономически най-изгодната оферта ще се определи по критерий за възлагане 
„най-ниска цена“ въз основа на следната методика за оценка:
Descrição: Показател П1 с максимален брой точки 80 за Ценова таблица №1 
Участниците попълват единичните си цени в Ценова таблица №1 от Раздел Б: „Цени и 
данни“, приложена в документацията за участие. Оценяваното ценово предложение на 
всеки допуснат участник се получава като всички единични цени се събират в клетка 
„Общо“. Участникът с най-нисък общ сбор получава 80 точки. Оценката на всеки от 
останалите допуснати участници се получава като най-ниския общ сбор се умножи по 80 
точки и резултатът се раздели на предложението на съответния участник и частното се 
закръгли до втория знак след десетичната запетая. Показател П2 с максимален брой 
точки 15 за Ценова таблица №2 Участниците попълват единичните си цени в Ценова 
таблица №2 от Раздел Б: „Цени и данни“, приложена в документацията за участие. 
Оценяваното ценово предложение на всеки допуснат участник се получава, като всички 
единични цени се събират в клетка „Общо“. Участникът с най-нисък общ сбор получава 
15 точки. Оценката на всеки от останалите допуснати участници се получава като най-
ниския общ сбор се умножи по 15 точки и резултатът се раздели на предложението на 
съответния участник и частното се закръгли до втория знак след десетичната запетая. 
Показател П3 с максимален брой точки 5 за Ценова таблица №3 Участниците попълват 
единичните си цени в Ценова таблица №3 от Раздел Б: „Цени и данни“, приложена в 
документацията за участие. Оценяваното ценово предложение на всеки допуснат 
участник се получава, като всички единични цени се събират в клетка „Общо“. 
Участникът с най-нисък общ сбор получава 5 точки. Оценката на всеки от останалите 
допуснати участници се получава като най-ниския общ сбор се умножи по 5 точки и 
резултатът се раздели на предложението на съответния участник и частното се 
закръгли до втория знак след десетичната запетая. Крайна оценка за всяко 
предложение се получава като се съберат всички показатели КО=П1+П2+П. 
Максималният брой точки на КО е 100. Участникът, получил най-висока крайна оценка, 
ще бъде класиран на първо място и избран за изпълнител на договора. Останалите 
участници ще бъдат класирани по низходящ ред. Получените резултати от оценката са 
единствено за целите на оценката. В случай че на първо място бъдат класирани 2-ма 
или повече участника, се прилагат разпоредбите на чл.58 от ППЗОП.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
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Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/613953
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/613953
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Permitido
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 03/12/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 5 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 04/12/2026 13:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: В системата
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Съгласно документацията и проект 
на договор
Faturação eletrónica: Permitido
Condições financeiras: Размерът на гаранцията за изпълнение е 3% (три процента) от 
максималната стойност на договора - 139 000,00 евро, без стойността на опциите, 
посочена в проектодоговора. Условията на гаранцията са упоменати в проектодоговора. 
Гаранцията за изпълнение на договора е с валидност считано от датата на 
подписването му до изтичане на срока на действието му. Гаранцията за неотменимо и 
безусловно обезпечаване на изпълнението се предоставя в една от следните форми: 
Парична сума, преведена по банков път на сметка на "Софийска вода" АД в „Обединена 
българска банка“ АД, IBAN: BG39 UBBS 8002 1067 5109 40, BIC: UBBS BGSF, като в 
основанието се посочва номера на процедурата. Банкова гаранция: оригинал за 
съответния предвиден в проекта на договор срок. Застраховка, която обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: При условията на чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
СОФИЙСКА ВОДА АД
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organização que recebe pedidos de participação: СОФИЙСКА ВОДА АД
Organização responsável pelo tratamento das propostas: СОФИЙСКА ВОДА АД

https://app.eop.bg/today/613953
https://app.eop.bg/today/613953
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8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: СОФИЙСКА ВОДА АД
Número de registo: 130175000
Endereço postal: р-н Красно село, Бизнес Център Интерпред Цар Борис, бул."Цар Борис 
III" № 159, ет. 2 и 3
Cidade: гр. София
Código postal: 1618
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Валерия Радилова Якимова
Correio eletrónico: valeriya.yakimova@veolia.com
Telefone: +359 28122579
Endereço Internet: https://www.sofiyskavoda.bg
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/16037
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 76a08cff-43e0-4118-96b3-f0406bdd1f70  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 26/10/2026 15:17:59 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 741629-2026

mailto:valeriya.yakimova@veolia.com
https://www.sofiyskavoda.bg
https://app.eop.bg/buyer/16037
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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